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•PRÚMBULO

PROTOCOLO REGIONAL

(Ginebra~ 1989)

PROTOCOLO per el que sederogan las partes aún en rigor
del Acuerdo Regional para la ZOfla Africana de Radiod(fu
sión (Ginebra. 1963), hecho en Ginebra el 5 de dlcicmbn!
de J989.

2752

PROTOCOLO POR EL QUE SE DEROGAN" LAS PARTES AUN EN
VIGOR DEL ACUERDO REGIONAL PARA LA ZONA AFRICANA

DE RADlODlFUSION (GINEBRA, 1963)

Los Delegados de las Administraciones dc:

Republica Argelina Democrática y Popular, República Popular de
8enin, Burkina Faso, Republica de Camerun, República. Popular del
Congo, .Republica d~ .Cote d'Ivoire, ReJ?úb.1ica Arab.e de Eglpt,?, España.
Republica Oemocratlca Popular de Etlopl3, FranCia. Republica Gabo·
nesa, Ghana, Republica de Kenya, Republica de Libena, Jamahiriya
Arabe Libia Popular y Socialista, Republica Democrática de Madagas·
car" Republica de' Malí, .Reino de Marruecos, Mauricio, Repúbl!ca
Islámica de Mauritania, República Popular de Mozambique, Republica
Federal de Nigeria. República del Senegal, Reino de Swazilandia.
Republica del Chad, Rcpublica de Zambia, República de Zimbabwe,

Cuyas firmas fi~uran a continuación, reunidos en Ginebra en
Conferencia Administrativa Regional de los Miembros de la Unión
pertenecientes a la Zona Africana de Radiodifusión, convocarla de
conformidad con .el' artículo 63 en relación con el articulo 62 del
Convenio Internacional de Telecomunicaciones (Nairobi, 1982),

Conscientes de lo' estipulado en el artículo 7 del Acuerdo Regional
paro la Zona Africana de Radiodifusión (Ginebra, 1963),

Recordando la Resolución número 5 de la Conferencia Administra·
tivu Regional para la planificación de la radiodifusión sonora en ondas
metricas (Región 1 y parte de la Región 3) (Ginebra, 1984) y su posterior
Protocolo -que fue firmado en Ginebra el 13 de agosto de 1985 y que
entró en vigor elide julio de 1981- por el que se enmendaba el Acuerdo
Regional para la-Zona Africana de Radiodifusión (Ginebra, 1963).

Teniendo en cuenta la Resolución numero 967 del Consejo de
Administración de la Unión Internacional de Telecomunicaciones,
titulada «Conferencia Administrativa ReRional de los Miembros de la
Unión 'pertenecientes a la ZOna Africana de Radiodifusión para derogar el
Acuerdo Regional para la Zona Africana de Radiodifusión (Gine·
bra, 1963»>,

Adoptan, a reserva de la aprobación de sus respectivas administra~

ciones, las disposiciones siguientes relativas a la-derogación de las partes
todavía en vigor del Acuerdo Regional para la Zona Africana de
Radiodifusión (Ginebra. 1963) y contenidas en el presente Protocolo.

ARTfcULO 1

Definiciones

L Los términos que a continuación se indican lienen en el presente
Protocolo-la significación que se scrinla:

1.1 Unión: Unión Internacional de Telecomunicaciones.
1.2 Secretaría gCl/cral: Secretario general de la Unión.
1.3 COIIl't.'nio: Convenio Internacional de Telecomunicaciones

(Nairobi. 198,2).
lA Rcglamemo: El Reglamento de Radiocomunicaciones vigente

en el momento de la firma del presente Protocolo.
1.5 Zona Af¡'¡cana de Radiod{fllsión: La zona designada como tal

en los numeras 400 a 403 del Reglamentó, a saber:

a) Los países, las partes de países, los territorios y los grupos de
tcrritorids africanos situados entre los paralelos 400 Sur y 30~ Norte:

b) Las islas del Oc~ano Indico- al oeste del meridiano 60° Este de
Grcenwich. situadas entre el paralelo 40~ Sur y el arco de circulo
máximo que pasa por los puntos de coordenadas 45~ Este. ! I~ 30' Norte
y 60° Este. 1Y Norte;

c) Las islas del Océano Atlántico al este de fa línea B definida ~:n

el número 398 del Reglamento. situadas entre los p<¡ralclos 40" Sur y JO'
Norte.

1.6 ACI/('rdo (/963): El Acuerdo Regional para la Zona Africana de
Radiodifusión (Ginebra. 1(63) sobre la utilización de frecuencias por el
servicio de radiodifusión en las bandas de ondas métricas y dedi!'!létri·
caso '

1.1 Protocolo de ellwiellda (1985): El Protocolo por el que se
enmienda el Acuerdo -( 1963) mediante la derogación de algunas partes
del mismo.

AC'UUOO !'nATIVO AL CtJ'IIlPLlMIE1'lrO DE C01'CDICIOfIIES UN!F'OIII'.tS DE HCt!OLOGAC'IOM
Y AL J>.t;:¡SOC1M:t¡.'TO P.ECIPRoc;C DI. LA WJMOLOGACION DE eouIJOOS y PIEZAS DI _
VEH.:on.:S CE IIIO':'Q". Cint'1Jn 20~ lI58. 1.0.1:. Ji -uo 1M2.

H\JNGUA - , oc~ UfO - h1:1I'8da .... lu ftc1arsdOll" ro:-
.UlUaa ~ lWnl1l'ia nlaU'VeJ a 1alII dscalnci_ tOraloll.adaa por la IIepubll_
ca Teor..l d. A1eaan1a!ln el _w d. 1-. JlaUtlcad6n.

RECL""..tn'rO 21 SOeRt l'RtSCllIPCIOHtS lI!'lITOAAts llZI.ATIvAS " LA I!OIlOLOGACION
DE VUUC'JLOS EN LO OVE CONeXtM't. " SU "CONlnC¡O"'.;HtNi'O 11'>"1'.1:1"0;1. MUO
AL ACIJt"DO DE «IN[BU Dt 20 llE MARZO DE 19~. (ineJ.uye la S.rl. 01 de _
tru111en~ lila tU'I'C'&l"CI\ en vi.M' .1 S a. o=~ubl'e lsao) B.O.E. 10 Ol:tuDr
1183.

lU:CLAMPm! JiÍllM. 28 SOBJIZ 1'RESC1l!1'eIONI:S tIN1FOMES M:LATIVAS " LA HOMOUlGA
CION Ot vtHIC"JI_OS EN LO OVE CONCIP.''t " $U! Se.;,1EIfT.tS tx':1:rf!CJU:S. e.O.E.
i .. tU'I"'" 1.984.

CCHVDlIO ftC.ATIVO A LA CO!!S!I!'1CIO!f I)f "m!tOf'Dr!"" SOCIEDAD ltmOH:A PI,AA
EL r¡¡ikN::AM:tNrQ !lE ~A'rtRl~ nR1lOYIArIIO. knIa 20 O/;'tWre 1.955. 1.0.1.
30 _1-. 1»801.

~ - i2..no 1"1-- o1ldtletrian

-u_ Gobi.:::no 4e ~. Rep(ibl1ca 4. Ihlft;:,fa, al mamo ~1empo qv.
U¡¡::'_~ su :::rcf\U)CSa sa1:~":accl6n atlU el hecho 4. qua '.1:. mlSl110
l:Ua, 3 c!. oc~b:'a 11. 1990, .1 Ea1::a40 al_in haya conseguido su
\::\14ad, por la presen1:e re1:1ra 't04.. 1,s l1.cl.rac~one. que hay.."\
.::.60 ~.echa. ·~r Hun¡ria an' relaci6n con ua~al!o••\111:.11a1:II%'&1••
<!e~sl1:a~c...,-:. al Sec=..'tul0 co.ne...-.l 4. las N.caen•• Uni6•• ,
con =e.pac1:o • la no1::i~1cacl6n a:'l no:ll!:lre 4. la :Rapllb11ca Fedaral
~a AlcaOia ?Or la 1;1,1' .e haeian ax-::ena.!VC)S 41c:hca 'trll'U4~••
Be::,l~:\ -0-'-:11.

E.U C!.clll~ac:ibn surtir' .~.C'to. el 3 ~. oe~:re."

'fUCOSt,AVIA _ 2l. ..yo 1"1 _ ,.Ucaci6n

J\El'U!lt.ICA rtDPV.1. oz: Al.DilASIA _ 5 nov1...b~ 1989 _ tntrsl::\a
en vi¡;OI' (Pt.t"te. » y c: ~lol

IIU'lJ!LIeA DEMoe1V.TleA 'Al.~mA _ "" ~'to 1990 _ Ap14cal:16n
YUGOSL"VIA _ 21 -.yo lil9.l - Apl1caclOn.

Lo que se hace publico para conocimiento general.
Madrid. 17 de enero de 1992.-EI Secretario general técnico, Aurelio

P":rcL Giralda.

ALDl'OOA - Suprila11' "'El ProtOCCl1o .. aJtl1cari1~ • ..,.Un
os.u 'n la~M qve _~ en Yipr p.va la JlepGbUca '~~",l de _
UU&nia.

t..c.~

CO!!STITUiI0!l DE LA OJlcwrIZAe'IOlt DE LAS MACIOKQ utfI1)#<S MU. ti. ~OLt.O
lMOVS!1lIbL • Vi_•• abrJ,1 1518. '.O.E. 21t~ UeEi.

DJIJO:J'rI .. lO ....u 1m _ IlaUf'lcac16r1.
~ - Z2 apaUl lH1 .. "Ut1cacj,6a~

L.I. ~U. y NUCLIAJI!:S .

~:)'ct.I! MOtlI1tCA EL COHIIIMrO DI 31 Dt ptUO DI: lK3 COMf'U:MENTMIO AL
eo..\VlN¡C ..1: PAAI$ Da. 2' nEJOCio DE 11160. ACUCA Dl l.A RnI'ONUJfLib~ Ctvn
E.~ "'''1' .:" DE EN CIIo I ". HI';[IID PRO'tOCOLO C10NAL D 28
01 tll1:ll0 ~E 1964. Paria 16 IIClYl..a,.s lia2. a ••E. 2. oc~llI:l'" 1991.

tt~'ta. en el ••'ndo actual. cs. loa c:0n0c1l11iantoa, 4e las cinco
••~i•• siguient•• qua figu:an en 1. lista mo41iica4a: •

Buxbaum1. v11'141.
Dichalyma c~1J.lac.um

D~pa."Ioclad~.V41rnicosua
Ha••1a longi..ta
Or't.bau1chua ro~=1

Para mayor rige:. ar.ada. ~. f>inpa:rc:a no M't,U:p--erli.:Iacibn
.l;una con'::'. 1•• tnllIienda. relativas a la 1nclu~ón. de ple.... 't••
su~e:iou. (~l.e..,o. y planta. 4& floral•• l en/.el Anajo :'\dal
COnven10.

Uct.""'EN'rO H'.J)( 83 SOeRE JU:c:us UNlrOPJl:U "AltA· HOl(OL0G4C!O!lf CE V[!lImOS lID

n~o A U DlISIOtt- DE CO/lf»lINAltttS GAStCSC$'f'OR n. l(erO~ l DE CONtlleIO/ltS nE

C't'lJUS:-I!LE llJ!1, MO'tO~, AUEJO Al. ACUt1'.DO DE CIHEBRA OL 20 DE MAJl:ZO DE 1958. RE_

unvo t.1. ctNI'LL"4:ItN'rO DE COH:lICICNES UNIrOR,VIS DE HCM01.0CACloN y RICOtlOCIK¡!NTO

'ICIPRQCO ~t u. H:)OO;OtOGACION ot ~II'OS Y Plt:AS Dt \'tJi!CllLOS DE MOTO!!:. 0111.bl'l
lóano i Sb. S.C......1 s.pb... • 1\iií11.,
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1.8 El presel1le Protocolo: El Protocolo Regional (Ginebra, 1989),
por C'! que se derogan las partes aún vigentes del Acuerdo (1963).

1.9 AClI(,l'do Regional (1989): El Acuerdo Regional (Ginebra, 1989)
sobre la planificación de la radiodifusión de tl'lcvísión en ondas métricas
y dccimétricas en la Zona Africana de Radiodifusión y países vecinos.

LID .fdmillistGcrói¡: Todo departamento o servicio gubernamental
responsable del cumplimiento dé las obligaciones derivadas del Com:c
nio y de sus Reglamentos.

ARTÍCULO 2

Derogacldll de las parles aún l'igeJllcs del ..-lcllerJo (1963)

Por el presente Protocolo se derogan las partes del Acuerdo (t 963) .
~uc siguen en vigor por no haber sido dC'rogadas por el Protocolo de

enAlienda (1985).

ARTíct¡LO 3
EllfTada en lligor del presente Protocolo

El presente Protocolo entrará en vigor el I de julio de 1992, a las
0001 horas UTC, es decir; en la fc('ha de entrada en vigor del Acuerdo
RC'llional (1989).

ARTícULO 4

Aprobación del presente Protocolo

A.I Todo Miembro de la Unión perteneciente a la Zona 'Africana
de Radiodifusión que sea parte en el A--euerdo (1963) Y signatario del
presente. Protocolo notificará al Sl"Cretario general su aprobación del
mismo lo antes posible y, en todo caso, antes de su entrada en vigor. El
Secretario general informará. inmediatamente a los demás Miembros de
la Unión.

. 4.2 Cualquier otro Miembro de la Unión perteneciente a la Zona
Africana ~e Radiodifusión que sea signatario 'del presente Protocolo

podrá notificar su aprobación al Secretario general, qui\.'n informara
lOnlediatarncntc a los demás Miembros de la Unión.

ARTíCULO 5
Adhesión al Protocolo

5.1 Todo tvlit:mbro de la· Unión perteneciente a la Zona Africana
de Radiodifusión, que sea parte en el Acuerdo (1963) pf'(O no signatario
del presente Protocolo. queda invitado a adherirse a este últmlO lo :mtes
posible y a depositar, en todo caw, antes de la fec~~ de entr¡¡da en vigor
el presente ProtOl.:olo. su Instrumento de adheslon ante el SecreL,.lfJo
general, quien mformará directamente a los demas ~hembros de la
UIllÓI1. .

5.2 la adhesión a esle Protocolo se cfectuará sin resef';a alguna y
será efectiva desde la techa en que el Secretano general reciba el
instrumento de adhesión. '>

ARTICULO 6

Aprobacióll de! Acuerdo (1963) o adhesión al misMo

Se considerará que todo Miembro de la Unión pt:rten("ciente a la
Zoria Africana de Radiodifusión, Que apruebe o se adhiera al Acuerdo
(1963) despucs de la adopción del presente' Protocolo, aprueba tamblen
el prcsente Protocolo o se adhiere al mismo.

EN FE DE LO CUAL. los Delegados que suscriben de 106 Miembros
de la Unión pertenecientes a la Zona Africana de Radiodifusión
mencionados a continuación, firman, en nombre de las autondades
competentes de sus respt.'Ctivos países, este Protocolo en un solo
ejemplar redactado en árabe, español, francés e ingles~ en caso dt:
discrepanei<l, el texto frances hará fe. Este ejemplar Quedará depositado
en los archivos de la Unión y el Secretario general enyiará copia
certificada fehaciente del mismo a cada uno de los Miembros de la
Unión pertenecientes a la Zona Africana de Radiodifusión.

En Ginebra, a 5 de diciembre de 1989.

Por la -República Argelina Dcmo
cfálica y Popular:

M.O"hadj.
A. Khidcr.
M. Derragui.
B. Nai-Djoudi.

Por la República Popular de
Benin: >

Agnan Barthclemy.
Otenia Beatrix Remy.

Por Burkina Faso:
. Onadia L. Raphael.

Por la Republica de Carnt:rún:

Kamdem Kamga Emmanuel.
Maga Richard.

Por la Republica Popular del
Congo:

Paueba Paul Albert.

Por la Republica de Cóte
d'lvoire:

Yaa Kouakou lean-Bapliste.
Lorn Pierrc.
Niamien Ycífe.

Por la República Arabe de
Egipto:

Farouk Yousef Amer.
lbrahim A. M. Ibrahim.
Abdoh Hamed el Fayoumi.

Por España:

Pacual Mencndez-Sánchez_
Carlos-Luis Crespo Martinez.

Por la Rept.bJica Democrática
Popular de Etiopia:

Gessese Abai.

Por Francia:

Christian Duthcil de la Rochen~:
:-...1 ichel Popal.
Alain Schbttcr.

Ppr la República Gabonesa:

Yombiyeni lsidore J.
lJ..'gnongo Jules.
lmounga Francís.
Nkoghe N'Don~ L

Por Ghana:

Kofi Asafua JaCkson.

Por la Reptiblica de Kenya:

Kilonzo W. M.
Nízoi Peter S.
Siele W. K.

Por la República de liberia:'

Julius F. Hoff.

Por la lamahiriya Arabe libia
Popular y Socialista:

Walid A. lufti.
Emhemcd Salch Scbic.

Por la República DemocralÍ¡;a
de Madagascar:

Rakotoarivelo Benjamin.
Andrianjaka Eugene.

Por la República de Mali:
Nouhoum Traore.
Seriba Baga)"oko.

Por el Reino de tvlarruecos:

Toumi Ahmed.
Haimnouda Mohamed.

Por Mauricio:
S1. Lambcrt Joseph Leo Hcr·

b.::rt.

Por la República lslámica de
Mauritania:

El Hadi Oumar Quid Mohamed
Vall.

Por la República Popular de
Mozambique:

1000 Jorge.

Por la República Federal de
Nigeria:

David E. ~tordi.
Isaac M. Wakombo.

.Julius O. Fadare.
llesanmi H. Idown.
Gcoffrey O Ohí.
Muhammcd S. Abubukar.

Por la República del Scnegal:

Chcikh Tidiane Ndiongue.
Guíla Thiam.
Ma"'hlar Fall.

'Por el Reino de Swazilandi:l:

Dlamini Dan Sibangani.
Fintelmann Horst.
i\.lkonta Petros ~lliniscli.

Por la República de Chad:

laonodji Mbainodji q, Kci-
toyo.

Por la República de Zambia:

Mulenga Edward C.
Chileshc Elia:..
Simpung\\'c David 1. C.
Hamatanga ~ludcnda.

Por la República de Zimbabw..::

Dúmbanhete Fredson Mata
vire.

ElIiott Muchimbiri.
Kcnm:th Herald.
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El Reino de España y la Republica Federativa Checa,y Eslovaca, en
adelante «las Partes»,

ACUERDO PARA LA PROTECClON y FO:-IENTO RECIPROCO
DE INVERSIONES ENTRE EL REINO DE ESPAÑA

Y LA REPUBLlCA FEDERATIVA CHECA Y ESLOVACA

I
i

J

t
ti'

ARTíCULO 3

Protección

l. Cada Parte protegerá e~ ;u territorio las inversiones efectuadas.
conforme a su legislación, por inversores de la lotra Parte y no
obstaculizará. mediante medidas injustificadas o discriminatorias. la
gestión, el maf\tcnimiento, 1<1 utilización, el disfrute, la extensión, la
venta ni, en su caso, la liquidación de tales inversiones.

2. Cada Parte concederá las autorizaciones necesarias en relación
con las inversiones v los servicios v actividades que deriven de estas y
permitirá, en el marco de su legisl<leión. la ejecución de contrato'i de
Iiccncia de f<lbrícnción, asi'itencia técnica y de cualquier otra índole.

3. Las. Partes contratantes concedr.:rán en el marco de su legislación,
las pdicioncs de entrada. peticiones dc res,idencia. de trabajo y de
circulación soliCitadas por los nacionales de una de las Partes contratan
tes en relación con una inversión en el terrítoriQ o zona mamima de la
ofra Parte.

Deseando intensificar la cooperadón económica en beneficio recí
proco de ambos países,

Proponiéndose crear condiciones favorables para las inversiones
rt.'alizadas por inversores de cada una de las Partes en el territorio de la
otra,
y .

Reconociendo que la promoción y protección de las inversiones con
arreglo al presente ~cuerdo estimula las iniciativas en este campo,

Han convenido en lo sig~ente:

ARTIcULO

Definiciones

A los efectos del presente Acuerdo:
l. Por «inversiones» se entenderá todo tipo de activos adquiridos

de acuerdo ¡,:on la legislación 'del país receptor de la inversión y en
particular, aunque no exclusivamente, los siguientes:

a) Bienes muebles e inmuebles., aSI como cualquiera otros derechos
reales (tales como hipotecas. derechos de prenda. usufructos_y derechos
slmilarcs) con respecto a 'cualquier clase de activo,

b) Derecbos derivados de acciones, obligaciones y otros tipos de
participaciones en sociedades privadas o públicas, de renta fija o
variable, prtstamos comerciales y financieras capitalizados o nc.\.

e) Activos monetarios, derechos de cobro o dinero efectivo, otros
activos y cualquier prest<jcfón que tenga valor económico.

d) Derechos de propiedad. industrial, marcas y otros derecho<j
derivados de la esfera de.la'propiedad intelectual incluyendo fondos de
comercio. y conocimientos técnicos.

e} Concesiones económicas de origen legal o contrac~ua,l. incluidas
las que tengan por finalidad la búsqueda. cultivo,·extracclón o explota
ción de recursos naturales.

2. Por «inversores» se entenderá:

a) Perso~as fisiéas que,
a.a)" En el caso de los inversores españoles. sean residentes en

España con arreglo al Derecho t.'Spañol,
a.b) En d C<lSO de los inversores checoslovacos, aquellos que

posean la ciudadanía de la República Federativa Checa y Eslovaca.

b) Personas jurídicas. incluidas compailias. y otras entidades dl:bi
damcntc organizadas según el derecho de una de las Partes y e~tén

situadas cn cl territorio de esa misma Parte.
3. El ténnino «rentas de inversión» se refiere a los rendimientos

derivados de una inversión yen particular aunque no exclusivamente
beneficios. interescs. rentas de capital. dividendos, t3S<lS y roya1ti~s.

4. El término <<territorio» designa el territorio terrestre de cada una
de las Partes así como la zona económica exclusiva y la plataforma
continental que se extiende fuera del límite del mar territorial de cada
una de las Partes sobre la cual éstas tienen o pueden tener, de acuerdo
con el Derecho Internacional. jurisdicción y derechos soberanos a
efectos de prospección. exploración y preservación de recursos naturales.

ARTicULO 2

Fomento

Cada Parte fomental'lÍ. en la medida de lo posible, las inversiones
efectuadas en sus territorios por inversores de la otJ;l Parte y admitirá
estas inversiones, conforme a sus disposiciones legales.

ARTíCULO 4

Tratamiento

l. Cada Parte garantizará en su territorio un tratamiento justo y
equitativo a las inversiones realizadas por ínversores de la otra Parte.

ACUERDO para la protección y fomento rcdproco de
inrersiones ('nIrl! el Reino de España v la República
Federativa Checa y F..slol'Qca. firmado en J.fadrid eL J2 de
diclClnbre de 1990.
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RECOMENDACION NUMERO I
ReYisión del número 703 del Reglamento' de Radiocomunicaciones
La Conferencia Administrativa Regional (Ginebra. (989) de los

Miembros de la 'Unión pertenecientes a la Zona Africana de Radiodifu·
sión para derogar el Acuerdo Regional para la Zona Africana de
Radiodifusión (Ginebra, 1963), _ .

Considerando
a) Que la Segunda Reunión de la Conferencia Administrativa.

Regional para la planificación de la radiodifusión de televisión en ondas
mdricas y decimétrieas en la Zona Africana de Radiodifusión y países
vecinos, celebrada al mismo tiempo que la presente Conferencia. ha
preparado un Acuerdo y un Plan asociado (Acuerdo Regional de
Ginebra. 1989) para la utilización por la radiodifusión de televisión de
determinadas band;:.s de frecuencias entre las que no se incluye la de
862-960 MHz;
_ b) Que, a partir de la fecha de su entrada en vigor, el· Acuerdo
mencionado en' el considerando a) sustituirá de hecho, por 10 que se
refiere a la radiodifusión de televisión en la Zona Africana de Radiodifu
sión. al Acuerdo Regional (Ginebra. 1963);

e) Que las Partes del Acuerdo Regional (Ginebra, 1963), relativas
á las estaciones de radiodifusión sonora en ondas métricas y decimetri
cas fUCron derogadas por el Protocolo que modifica el Acuerdo Regional
(Ginebra, 1985), y que dicho Protocolo entró en vigor elide julio
de 1987;
_ d) Que esta Conferencia deroga, mediante el Protocolo que adopta.
I<ls partes restantes del Actlerdo Regional (Ginebra, 1963), que todavía
están en vigor y se refieren a la radiodifusión de televisión;

e) Que la derogación de las partes restantes del Acuerdo Regional
(Ginebra, (963), ·entrará en vigor el I de julio de 1992, a las 0001 UTC,
es decir, al mismo tiempo que el Acuerdo Regional de Ginebra, 1989,
y el Protocolo mencionado en el consideiando d),
Advirtiendo'
l. Que el Acuerdo Regional de ,Ginebra•.1989. no contiene disposi

ciones sobre la utilización de la banda 862-960 MHz atribuida al
servicio de radiodifusión en la Zona Africana de Radiodifusión, con
excepción de Argelia, Egipto, Libia 'J Marruecos, de conformidad con la
primera frase del numero 703 del Reglamento de Radiocomunicaciones;

2. Que, de conformidad con la se¡unda frase del referido núme
ro 703, las estaciones del servicio de radiodifusión en la zona mencio
nada en el advirtiendo I «funcionarán de conformidad con las Actas
FinalC"s de la Conferencia Africana de Radiodifusión por ond<ls qtctricas
y dccimétricas(Ginebra. (963»>. que prevén la explotación de estaciones
de radiodifusión en la banda 862-960 MHz,

Comprobando en consecuencia .
Que, ron la' derogación del Acuerdo Regional (Ginebra. 1963).

mediante el Protocolo al que se hace referencia en los considerandos d)
y e), la banda 862·960 MHz no puede ser utilizada en lo sucesivo de
conformidad con la segunda frase del numero 703 del Reglamento de
Radiocomunicaciones por las estaciones del servicio de radiodifusión de
televisión en los paises que la tienen atribuida, >

Recomienda' .
Que una futura conferencia administrativa mundial de radiocomuní

caciones (CAMR) competente adopte las medidas necesarias para
modificar el numero 703 del Reglamento de Radiocomunicaciones. por
ejemplo eliminando su segunda frase, '

Pide
Al Consejo de Administración que adopte las medidas necesarias

pa,,? .in.scribir en el orden del día de un<l futura CAMR competente la
reVISión del número 703 del Reglamento de Radiocomunicaciones,
teniendo en cuenta la presente Recomendación.

E~·presente .~tOéolo·entrará en vigor de forma generaL y para
Espana el l de Julio de 1992, de confonnidad con lo establecido en su
<trticulo 3.

lo que se hace público para conociiniento general.
Madrid. 27 de cnero de 1992.-EI Secretario genera! Técnico. Aurelio

Pcrcz Giralda;


